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O R G A N O UB BULG  A R A E SP  ER A N T IS T A  A S O C IO

M A R T O  1962

JARO X X X I

XXXV
La 35-a Kongreso de la bulgaraj esperantistoj okazos en la pitoreska 

■urbo Burgas. En tiu grava havenurbo okazos kongreso por unua fojo en la 
kistorio de nia movado. La partoprenantoj kaj la fremdlandaj gastoj de la 
kongreso havos eblecon viziti kaj vidi ne nur la belecojn de la urbo mem, 
sed ankaŭ la jam delonge konatajn kaj lastatempe famiĝjntajn somerrestade- 
jojn de „Suna Bordo*. Sozopol, Primorsko, la fabele ĉarman riveron „Ro- 
potamo", la antikvan urbon Nesebŭr kai aliajn vidindajojn.

Ni ĉiuj esperas, ke la Kongreso en Burgas estiĝos ĝoja kaj neforgesebla 
festo por la bulgara esperantistaro. Garantiajo por tio estas la fakto, ke ĝia 
aranĝo estas konfidita al unu e lla  fortaj societoj de nia lando kun fervoraj 
Esperanto-pioniroj kaj kun tre vigla junulara grupo.

Sed la Kongreso devas estiĝi ankaŭ manifestado de rtia forto, organtza 
kaj idea tinueco, de nia volo kaj batalpreteco por paco, socialismo, libero 
kaj feliĉo sur la tero. Tio dependas de la preparlaboro de la societoj, de 
ĉiuj esperantistoj. Organiza stabiligo, plimultigo de la membroj, socia aktiveco B 
jen la garantio por bona prezento al la kongreso.

Ni scias, ke niaj kongresoj estas vizitataj de multaj eksterlandaj ami- 
koj. En fiu kongreso ili estos ne malpli, tre verŝajne — multe p lio l iamajn. 
Ni devas inde prezenti nian movadon antaŭ la ekstera mondo. Jen pro kio 
nia alvoko estas:

Tuj al laboro ! Eĉ tagon ne prokrastu la ekpreparon al nia ŝatata 
Esperanto-festo!
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XXXV KONGRESO DE LA BULGARAJ ESPERANTISTOJ

Konforme al artikolo 10 (malnova 11) de la statuto CK de BEA kunvokas 
regulan 35-an kongreson de la bulgaraj esperantistoj en urbo Burgas je la 14 — 16 
de julio j. k.

T a g o r d o :
1. Agadraporto de CK de BEA.
2. Raporto de Ia Kontrola Komitato Ĉe CK de BEA.
3. Pridiskuto de ambaŭ raportoj kaj akeepto de rezolucio.
4. Elekto de CK kaj de KK.

P r o g r a m o :
14. VII. 8.00 h. Skribaj ekzamenoj por instrukapablo kaj por lingva kono (la

tempon de la buŝaj ekzamenoj fiksos tie la komisiono laŭ la 
lokaj kondiĉoj; en la sekvonta n-ro aperos la regularo de la 
ekzamenoj),

18.00 h. Solena inaŭguro de la kongreso.
20.00 h. Interkona vespero.

15. VII. 8.30 h. Unua laborkunsido: elekto de komisionoj, legado de la rapor-
toj, kaj komenco de la diskutoj.

12. 30 h. Fermo de la unua kunsido.
15. 30 h. Dua laborkunsido: daŭrigo de la diskutoj; transdono de la 

transira flago de CK kaj de aliaj premioj al societoj gajnintaj. 
en Ia organiza konkurado.

19. 30 h. Fermo de la dua kunsido.
20. 30 h. Belarta vespero.

16. VII. 8.30 h. Tria laborkunsido: fino de la diskutoj; raporto de la komisiono
pri la rajtigiloj; raporto de la komisiono pri la rezolucio; voĉ- 
donigo de la rezolucio; raporto de la komisiono pri nova CK. 
kaj KK; akcepto de telegramoj.

12.00 h, Fermo de la tria kunsido.
14.00 h. Sekreta voĉdonado por elekto de CK kaj KK de BEA 
15.00 h. Fakkunsidoj.
18.00 h. Plenkunsido de la nova CK kaj KK. Elekto de estraro kaf 

sekretariato.
18.30h. Kvara kongreskunsido: sciigo de la balotkomisiono pri la re- 

zuitoj de la voĉdonado kaj pri la konsisto de la estraro.
19.00h. Fermo de la kongreso.
20.30 h. Junulara vespero.

Post la kongreso, la 17-an de julio, okazos ekskursoj en la ĉirkaŭaĵoj de 
Burgas kaj aliaj aranĝoj sciigotaj en la venontaj numeroj.
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D e le g i t o ĵ

Delegito povas esti ĉiu- regula aktiva membro de la societo, bone paro- 
lanta la lingvon. La delegitoj estas elektataj en ĝeneralaj antaŭkongesaj kunve- 
noj de la societoj. La delegitoj devas prezenti al la kongresa komisiono pri la 
rajtigiloj sian rajtigilon. Modelon de rajtigilo ni publikigos en la sekvonta nu- 
mero de BE.

Ĉiu societo rajtas elekti po unu delegiton por ĉiu deko, aŭ parto de deko 
(sed ne malpli ol kvin) da regulaj membroj. Regulaj membroj estas konsidera- 
taj tiuj, kiuj pagis sian membro-kotizon por la tuta 1962 jaro. La societaj es- 
traroj devas pagi la membro-kotizon ne pli malfrue ol la 10-an de majo. KotizO, 
pagita post tiu dato ne estos konsiderata ĉe la difino de la delegita nombro 
de ĉiu sociĉto.

A l iĝ o

Ĉiu regula membro de la asocio rajtas partopreni kiel gasto la kon?reson. 
ĉ iu  partoprenonto devas aliĝi en la indikita templimo, sendante al LKK en 
Burgas aliĝilon Kaj aliĝkotizon. La membrecon konfirmas la societa estraro sur 
la aliĝilo. La aliĝkotizo estas: ĝis la 15-a de majo— 1 levo, ĝis la 1-a de julio 
1,50 lv. Post tiu dato ne estos akceptataj aliĝoj. La aliĝiloj estos dissendataj al 
la societoj kaj al unuopaj esperantistoj fare de LKK en Burgas post la 30-a de 
marto. ĉiu aliĝinto ricevos kongreskarton, per kiu ii rajtos eniri la kongresajn 
kunsidojn kaj partcpreni en ĉiuj kongresaj aranĝoj.

K o n k u r s o

Dum la kongreso estos aranĝita ekspozicio de agittabuloj. En ĝi povas 
partopreni ĉiu societo, grupo, kurso, aŭ eĉ individuaj esperantistoj. La temoj 
estas: vivo la de Esperanto-societoj aŭ grupoj (kursoj, kunvenoj, brigadoj, ekskursoj, 
amuzoj, akcepto de gastoj, intersocietaj renkontiĝoj, partopreno en la socia vivo, 
en la produkto-konkurado Ktp) kaj la internacia korespondado (leteroj, libroj 
kaj aliaj objektoj, ricevitaj per internacia koresoondado, statistikoj pri la par- 
topreno de la societanoj en la internacia korespondado, utiligo de la Korespon- 
daĵ j en nia gazetaro kaj la radio ktp.). La templimo por prezento de la ekspo- 
ziciaĵoj al LKK en Burgas estas la 14-a de julio je la 13 horo. La plej bonaj 
agittdbuloj ricevos premiojn.

K o re s p o n d a d o

ĉion rilate al aliĝo, loĝado, ekskursoj ktp direktu al LKK. ĉion rilate al 
ekzamenoj, la delegiteco k. a. organizaj demandoj direktu al CK de BEA. En 
ĉiu n ro de R.E aperos sciigoj pri novaj iniciatoj kaj klarigoj pri demandoj ko- 
nekse kun la kongrespreparo kaj la partopreno en ĝi.

La adreso de LKK estas: Esperanto-kongreso, p. k. 138, Burgas.
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LETERO DE LA PATRO DE LA KOSMONAŬTO
La 2-an de decembro 1961 en la nomo de la membroj de la Agri- 

kultura Kooperativo kaj Esperanto-Societo en vilaĝo Raĵevo Konarr, distrikto 
de Plovdiv, nia s-ano St. Darĝonov sendis salutleteron al la malnova esperan- 
tisto Stepan Pavloviĉ Titov, patro de la kosmonaŭto German Titov.

La 5-an de januaro 1962 estis ricevita en Esperanto sur bela bildkarto 
jena respondo;

„La 2Q-an de decembro 1961, USSR
Estimataj kamaradoj 1
Mi ricevis vian leteron, kiu tre ĝojigis min.
Mi sendas al vi grandan dankon pro la varmaj vortoj, pro la bonaj sen- 

toj, pro la amikeco, kiun mi tre ŝatas.
Stepano Titov, 
eksinstruisto.

O R G  A N 12A  V IV O

NOVAJ FREŜAJ FORTOJ EN VARNA
Nun en Varna funkcias tri kursoj. En la 

Supera Insfituto „Dimitro Blagoev* estas mal- 
fermita kurso, gvidata laŭ Ia rekta metodo de 
Andreo Ce de la novediplomita (en Drujevo) 
kursgvidantino D-ro Jordanka Sirakova. Parto- 
prenas 18 gestudentoj kaj uiiu civitano. Pre- 
skaŭ Ĉiuj jam estas membroj de „AIbatro*. 
Regas granda entuziasmo inter la sfudentoj. 
La plimulto el ia gekursanoj komeitt3s kores- 
pondi kun gestudentoj el aliaj landoj. Kun 
granda ĝojo ili montras al siaj gekdlegoj ne- 
esperantistoj siajn korespondajojn kaj iegas la 
interesajn leterojn. Jam multaj studentoj es- 
primis deziron lerni Ia Internacian LingvOn. 
Dum la sekvanta (somera) semestro estas pla- 
nataj novaj kursoj por komencantoj, gvidotaj 
de la subskribinto, kaj kurso por progresjnipj; 
gvidota de 2ora Mladenova-Haiis.

Dua kttrso funkcias en la IV-a gimnazio 
por civitanoj, gvidata de la ekssekretario de„AI- 
batro" Mara Aleksandrova. Partoprenas fegule 
ĉirkaŭ 20 personoj. La kurso estas gvidata laŭ 
Ce-metodo.

Tria kurso estaŝ malfermita la 29-an de 
novembro en la poŝtejo. Gin gvidas Elisaveta 
Ruseva. Partoprenas 45 gepoŝtistoj.

La 10-an de decembro Radio-Varsovio 
dissendis specialan programon, dediĉitan al 
Varna. La programon faris Profesoro Jozef To- 
czyski el Gdansk, Pollando, en la studio de 
Radio-Varna dum aŭgusto ĉi-jare. En la 
programo partoprenis la membroj de „Albatro“ 
Zora Mladenova-Hans, Georgi Dimov, Asja 
Karajan (de armena devKio) kaj k-do Mehmed 
Hasanov (de turka deveno). Radto-Varna kvar- 
foje anoncis la disaŭdigon de Radio-Varsovio. 
La varnaj esperantistoj organizis kolektivan 
aŭskultadon de la programo kaj sendis dank-

telegramon kaj leteron al la Esperanto-redak- 
toro de Radio-Varsovio.

Okaze de la naskiĝtago (15. XII) de 
D-ro L, L. Zamenhof, la Studenta Rondo 
„Studenta Amikeco" aranĝis interesan vitrinon, 
ornamitan per la bareliefo de D-ro L. L. Za- 
menhof, donacita de la soveta eŝperantisto- 
skulptisto N. Blajkov el Odeso kaj transdonita 
al la varnaj esperantistoj de nia fervora pacba- 
talantino, deputito Valja Viĉeva, aktiva mem- 
bro de Esperanto-Societo .Albatro*.

La vitrino allogas ia atenton de studentoj 
kaj profesoroj,

La 16-an de decembro la gejunuloj de 
„Verda Lumturo" (la junula sekcio de »Alba- 
tro") kaj de la Studenta Rondo okaze de la 
naskiĝtago de Zamenhof organizis kun la kom- 
somolanoj de kvartalo .Primorski* amuzves- 
peron kun arta programo. Similaj renkontoj 
ĉiam vekas grandan intereson al nia afero.

Georgi Dimov

PAZARĜIK. La 14-an de decembro 1961, 
la Esperanto-societoi ,#Radio“ festis en la espe- 
rantista klubejp la datrevenon de la naskiĝo de 
D-ro Zamenhof. Pri la vivo de la kreinto de 
la internacia lingvo kaĵ la signifo de lia verko 
prelegis k-do P. Arnaudov. K-do K. Viŝego- 
nov — malnova esperantisto rakontis kiel 
li fariĝis esperantisto. Same' pri siaj unuaj 
paŝoj en la movado rakontis k-dino R. Geor- 
gieva. K-do Kr. Ĉergarov, per keikaj vortoj, 
entuziasmigis nin al Ia porpaca batalo. La 
prezidanto de nia societo — k-do Iv. Vasilev 
proponis sendi saluttelegramon al la dua kos- 
monaŭto — German Titov kaj al lia patro Ste- 
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pan Titov, kiu estas ftSjperantisto. Antaŭ la 
loka radio, same prelegis pri Zamenhof k-dino 
R. Georgieva. Nuntempe en la II gimnazio 
gvidas komencantan kurson k-do P. Arnaudov, 
kaj la urba kurso estas gvidata de k-do N. An- 
gelov.

Rosica GEORGIEVA

Kazantak. La 20-an de novembro Esp.-so- 
cieto „Roza Valo* organizis kunvenon dediĉi- 
tan al la datreveno de Ia historia venko de la 
Ruĝa Armeo kontraŭ la hitleristoj apud Volgo- 
grad. Pri la historio, la geografio kaj la ekonomio 
de laurbo kaj la regiono prelegis k-dino B. Raj- 
nova. Per materialoĵ senditaj de k-do A. A. 
Popov el Volgograd oni aranĝis interesan eks- 
pozicion. La ĉeestantaj rozvalanoj subskribis 
salutleteron al la volgogradaj esperantistoj.

Ĉi-jare en Kazanlŭk funkcias kvin kursoj 
por gelernantoj kaj unu por gejunuloj, gvi- 
dataj de P. Maraĝiev kaj Iv. Zabariev, Ĉiu 
lundo daŭre kotektiĝas la parolanta rondo.

Per bonvola) mondonacoj la rozvalanoj 
aĉetis propran klubejon en la centro de la 
urbo. Gratulojn !

Andrej N. Panĉev

Burgas. Ni havas la ambicion aranĝi unu 
el la plej bonaj kongresoj. Dum oktobro ek- 
funkciis du kursoj. N i organizis 10 propagan- 
dajn publikajn kunvenojn en oficejoj kaj fab- 
rikoj. Estas fondota gelernanta grupo ĉe ia 
societo. N i organizas ĥoron kaj propagandan 
rupon, kuj interalie plenumos programojn per 
la loka radio. Ni preparas la grundon por mai- 
fermo de novaj kursoj. Niaj regulaj kunvenoj 
okazas ĉiumerkrede.

Nikola Valĉanov

HASKOVO. La Esperanto-movado en la urbo 
montras novajn sukcesojn. Por unua fojo, an- 
kaŭ kun la helpo de la urba konsilantaro — 
fako pri klerigo, ia loka societo sukcesis mal- 
fermi du kursojn pri Esperanto en Ia I  gitn-

nazio, gvidataj de M. Uzunova kaj M. Elenov. 
45 gelernantoj de la naŭa kiaso komencis lerni 
la internacian lingvon, dezirante konatiĝi kun 
fremdaj landoj, akiri novajn amikojn. Ilia j re- 
voj jam komencis efektiviĝi kun la ricevo de 
Ia unuaj leteroj el Ĉehoslovakio, Sovetunio 
kaj Pollando. Kiom da ĝojo alportas la unua 
letero! Ricevitaj esperantajoj, ekzemple la slo- 
vaka revuo „N i promenu tra Slovakio", helpas- 
al la lernantoj ankaŭ en ilia  laboro. Dank’ al 
la korespondado la entuziasmo de la lernantoj 
kreskas kaj i l i  partoprenas la iniciatojn de la 
urba Esperanto-societo,

M. UZUNOVA

L A S T A  H O R O

En la lasta momento nin tra- 
f i s  entuziasmiga tslegramo sciig- 
anta pri la decido de UEA-Estraro 
organizi la48-anUniversalan Kon- 
greson de Esperanto dum aŭgusto 
1963 en Sofio. Do, la preparo al 
nia enlanda aongreso estos sam- 
tempe preparo al la UK. Tuja mo- 
bilizo de la fo rto j estas necesegal 
Detalojn ni publikigos en la seu- 
•vanta nurnero.

J U N U L A R O  S U R  POSTENO

JUNULARA RENKONTO EN HASKOVO
La 17-an de decembro la junulara grupo ĉe 

Esp.-societo „Asen Zlatarov” organizis sian 
tradician kamaradecan renkonton por solene 
festi la datrevonon de la nrskiĝo de D-ro Za- 
menhof. Alvenis pli ol 160 gejunuloj — no- 
vaj kaj malnovaj esperantistoj kaj multaj 

astoj. La prezidanto de la junulara grupo 
-do Boris Kolev salutis la ĉeestantojn kaj 

parolis pri la verko de la kreinto de la inter*

nacia lingvo kaj pri liaj meritoj al Ia homaro. 
Ohi legis ankaŭ saiutletorojn el Sovetunio, 
Aŭstrio, Britio, Okcidenta Germanio k. a. Tre 
interesa estis ia letero de la aŭstriano — 
Anton Huber, kin priskribas siajn bonegajn 
impresojn 'p r i nia lando kaj pri la bulgara 
junularo. Same li  skribas pri la intelekta vivo 
de la nuntempa junularo en la okcidentaj 
landoj, kiu estas grave fuŝita de la tiei n0-
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Tnata Iaŭamerika vivmaniero. Oni recitis ver- 
saĵojn de Zamenhof kaj buigaraj poetoĵ, dancis 
kaj amuziĝis.

B. Kolev

ESPERANTO-RONDO DE PIONIROJ

Jam pli ol jaron funkcias la Esperanto- 
Tondo de .pioniroj" en Gabrovo, gvidata de 
Elena Burmova ĉe la loka pionira domo.

La tutan interesan agadon de la rondo kro- 
nologie oni povas ekkoni foliamante ĝian tag- 
libron. Ĝi povas rakonti pri la studado de la 
lernantoj, pri ilia ĝojo ĉe la ricevo de la 
unuaj leteroj, pri iliaj artaĵ programoj antaŭ 
la patrinoj, pri ilia fervora kolektado de feraj 
kaj paperaj restaĵoj. Unu plenplena albumo 
respegulas la viglajn kontaktojn de la infa- 
noj kun samaĝuloj el la tuta mondo.

La pioniroj kelkfoje publike montris la ri- 
ĉajn eblecojn, kiujn donas al ili la internacia 
lingvo ĉe la internaciaj kontaktoj. Pri Ia ron- 
do raports la loka gazeto .Balkansko zname*. 
Ĉe la festoj okaze de la dekjara datreveno de 
la pionira domo Ia infanoj sendis leterojn al 
siaj esperantaj amikoj. Same ili skribis al 
ŝtatestroj de kelkaj popolrespublikoj, petante 
ilin esti niaj amikoj, batalantoj por tutmonda 
paco kaj jen .. .  venis letero el _malproksima 
Vjetnamio, de la Prezidanto Ho Si Min. Post 
tago alvenas telegramo el frata Gvineo kun 
portreto de Seku Ture vestita en nacia kostu- 
mo. Tio estis tre agrabla surprizo kaj granda 
ĝojo por infanoj kaj instruistoj. Ne forgesis 
respondi ankaŭ k-do Janoŝ Kadar, kies letero 
estis skribita hungare kaj esperantlingve. 
E1 Pollando salntleteron sendis k-do VI. Go- 
mulka kaj el Ceĥoslovakio verkistino Julia Ŝo- 
pichova.

Elena Burmova

AGADO DE BULGARINO EN 
MALPROKSIMA MONGOLIO

Nia kamaradino Ljubka Mladenova — es- 
traranino de la junulara sekcio de BEA nun 
laboras kune kun sia edzo en malproksima Mon- 
golio. Jen kion ŝi skribas al ni, interalie pri 
sia esperanta agado: „ . . .  En Mongolio ne es- 
tas eĉ unu esperantisto. Tri el miaj kolegoj 
ekdeziris lerni Esperanton kaj ili jam scias 
pli ol 250 vortojn. Mi penas esti utila al ili, 
tamen estas tre malfacile, Ĉar mi instruas al 
ili per la rusa Iingvo kaj mankas al ni rusa 
iernolibro. Mi utiligas la bulgaran. Regule mi 
korespondas kun germanaj, polaj, Ĉeĥaj kaj 
ĉinaj esperantistoj. Aparte simpatiaj estas la 
ĉinaj kamaradoj. Mi estas ravita de IXi.“ La 
adreso de nia kamaradino estas: Mongolio, 
ULAN BATOR, p. k. 780, Ljubka Mladenova.

DEBUTO DE LERNANTINO

Dum oktobro k. j. nia societo .F.spero” mai- 
fermis kurson por komencantoj en gimnazio 
,G. Kirkov" kaj konfidis ĝian gvidadon al 
mi. Tiu kurso estas mia unua paŝo en la es- 
peranta laboro kaj mi multe timis. Serioza 
malfacilaĵo estis la manko de lernolibroj, sed 
miaj gekursanoj estas seriozaj gelernantoj kaj 
ili mirinde rapide progresas. Nun post la vin- 
tra ferio ili jam atendas respondojn de iliaj 
unuaj leteroj el fremdlando.

Donka Petkova 3  lemantino

JUNULARA ESPERANTISTA 
TENDARO EN POLLANDO

La Junulara Palaco en Katowice organizos 
ankaŭ ĉi-printempe, de la 1-a ĝis la 10-a de 
aprilo, internacian junularan esperantistan ten- 
daron. La partopren' ntoj Ioĝos en bona ri- 
pozdomo en la montara ripozloko ,,WisIa* en 
Beskidoj, proksimeal la ĉclia landlimo. La celo 
de la tendaro estas simple paroligi la junulojn 
kaj krei atmosferon de internacia amikeco, do 
ĝi havos karakteron antaŭ Ĉio amikecan. Jam 
anoncis sian partoprenon hungaraj, orient- 
germanaj, jugoslavaj kaj italaj gejunuloj.

La estraro de la junulara sekcio de BEA 
decidis sendi al la tendaro en Pollando, kiel 
reprezentantinoj de la buigara esperantista. 
ĵunularo, k-dinoj Petja Kraĉeva el Jambol 
kaj Donka Petkova el Loveĉ, ambaŭ tre suk- 
cese finlntaj la kurson por kursgvidantoj en 
Druĵevo dum 1961 j., bonegaj lernantinoj kaj 
fervoraj esperantistinoj.

.RADAR' —  KIAL NE EN ESPERANTO ?

„RADAR‘ eStas la nomo de pola iiustrita 
porjunulara revuo, kiun oni eldonas en pota, 
angla kaj germana lingvo. La enhavo de Ia 
revuo estas varia kaj interesa. Oni publikigas 
multajn adresojn de korespondemuloj el la 
tuta mondo. Niaj polaj amikoj strebas konvin- 
ki la redakcion, komenci la eldonadon de tiu 
revuo ankaŭ en Esperanto. Pro tio ili petas la 
junularajn esperantistajn grupojn kaj apartajn 
esperantistojn bombardi la redakcion per lete- 
roj recenzante la revuon, se ĝi plaĉas al ili 
kaj demandante eventualan esperantan eldonon. 
Tia kampanjo multe helpos ilin. La ad- 
reso de la redakcio estas: ,RADAR‘ , Warszawa, 
ul. Smolna 43.

Amase al la balo 
en Ruse!
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LA SUKCESOJ DEPENDAS DE LA AOANTOJ

(Intervjuo al la prezidanto de la Esperanto-Societo 
Maksim Gorkij en Jambol)

De antaŭ unu jaro Esperanto-Societo „M. Gorkij" 
«n Jambol havas prezidanton la juna kaj nova esperan- 
tisto k-do Dimo Trudoljubov. Dank’ al lia fervora agado, 
la societo en Jambol plifortiĝis rapide kaj okupis unu 
el la unuaj lokoj inter la landaj societoj.

Dezirante transdoni la pozitivan sperton al la aliaj 
societoj la redakcio de „Bulgara Esperantisto“ direktis 
al k-do Trudoljubov kelkajn demandojn. Ĉi-sube ni 
prezentas la demandojn kaj la respondojn.

Demando. K-do Trudoljubov, dum la pasin- 
ta jaro vi triobligis viajn membroĵn. Cu vi 
povus rakonti al niaj legantoj, kiamaniere vi 
atingis tiujn grandajn sukcesojn ?

Respondo. Nia societo dum 1960 estis tre 
malforta. (jiaj membroj estis precipe maljunaj 
Tiomoj. En la fino de 1960 ĝi havis 32 anojn 
Ĉirkaŭ 20 metnbroj ĉeestis la jarkunvenon de 
la 3. II. 1961, kiu elektis novan estraron. En 
la fino de junio, la pasintan jaron, la Espe- 
ranto-Societo „Maksim Gorkij" — Jambol kaj 
la Esperanto-Societo „Nigra Maro“ — Burgas, 
faris kontrakton por konkurado. Tiu konkurado 
estas la stimulo de niaj sukcesoj.

En la komenco de la lernjaro la kontrakto 
por konkurado estis pridiskutita en ĉiuj 8 kur- 
soj, organizitaj de la societo. Ni starigis la 
demandon kiel honoron por la urbo kaj por 
la distrikto. Estis faritaj kontraktoj por kon- 
kurado inter la kursoj, kies pli gravaj indicoj 
estas jenaj: a) plej regula okazigo de la kur- 
saj lecionoj; b) societanigo de la kursanoj; 
c) ties abonigo al „Bulgara Esperantisto” ; 
ĉ) komunaj vizitoj de teatro kaj kino; d) par- 
topreno en ekskursoj; e) disaŭdigitaj per la 
loka radio programoj k. a.

Dank’ al tiu konkurado tutaj kursoj sen ia 
ajn escepto, kiel tiuj de D. Bogdev, S. Kŝnev, 
Z. Stoilova, P. KraCeva, D. Trudoljubpv so- 
cietaniĝis. Tiamaniere ni sukcesis plimultigi 
la membrojn de 32 al 175.

Demando. Via societo atingis grandajn suk- 
cesojn ankaŭ en la varbado de abonantoj de 
nia ŝatata presorgano .Bulgara Esperantisto". 
Multaj estraroj plendas, ke ili ne povas varbi 
abonantojn inter la novuloj, Ĉar oni ne kom- 
prenas ĝin. Kiel vi konvinkis la homojn aboni ?

Respondo. Por abonintoj de .Bulgara Espe- 
rantisto* ni varbadis ne nur maljunajn espe- 
rantistojn, kiel Angel Stojanov, vicprezidanto

de Distrikta Popola Konsilantaro, Trendafil Gra- 
matikov, estro de Fako „Popola Sanprotekto" 
en la Distrikta Popola Konsilantaro, Ceorgi 
Vŝjarov, direktoro de Popola Teatro en Jam- 
bol ktp. Ni speciale varbadis por abonintoj 
de „Bulgara Esperantisto* grandan parton de 
la gejunuloj-gekufsanoj, ĉar nf opinias, ke 
tiamaniere, legante la revuon, ili fariĝos pli 
bonaj esperantistoj. Ni invitas kaj persvadas 
ĉiun esperantiston.

Dank’ al tio ni sukcesis plimultigi la abo- 
nintojn de 19 por 1961 al 61 por 1962.

Demando. Ĉu via societo partoprenas en la 
socia vivo de la urbo ? Kiaj estas la rezultoj ?

Respondo. Dank’ al tio, ke la membroj de 
nia societo organizite partoprenis en la tutpo- 
polaj manifestaciOj de Naŭa de Septembro 
kaj Unua de Majo organizis labortagojn, pub- 
likajn kunvenojn, multajn disaŭdigojn per la 
urba radio — ĉio ĉi levis la aŭtoritaton de la 
societo. Nun ĉiuj urbaĵ kaj distriktaj gvidan- 
toj parolas pri Esperanto kun estimo, kaj ni 
fieras pri tio. Per la loka jurnalo .Naroden 
Drugar“ (Popola Kamarado) ni diskonigis nian 
agadon, pri nia societo jam scias en la dis- 
trikto. Tio plej bone evidentiĝis Ce vendado 
de la markoj-brikoj. Ekzemple, la prezidanto 
de la Agrikultura Laborkooperativo en vilaĝo 
Stralĝa Stajko Dinev aĉetis 400 markojn-bri- 
kojn, la prezidanto de la Kooperativo en vi- 
laĝo Bojaĝik Ivan Dimitrov — 250, la prezi- 
danto de la Kooperativo en vilaĝo Tenevo 
Martin Kolev — 250 ktp.

Ni estas tre kontentaj, ke nian societon 
eniris freŝa forto — junaj esperantistoj. Niaj 
maljunaj esperantistoĵ en Jamboi transdonas 
al ili sian multjaran sperton.

Nia estonta agado dum la kuranta jaro pa- 
sos je la honoro de 35-a kongreso de la bul- 
garaj esperantistoĵ en Burgas.
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Atanas D. Atanasov — Ada

MI FARIĜIS ESPERANTISTO
Kvina leciono

Depost du monatoj mi lernas la interuacian • lingvon. Mi vizitas vesperan kurson de 
Esperanto.

La khrsejo iroviĝas en la ginmazio. La direktoro de la gimnazio rilatas simpatie al 
Esperanto. Same rilatas al ĝi la plimulto de la instruistoj. I li volonte disponigis por la kurso 
unu el la klasĉambroji,

M i deziras konigi al v i per kelkaj vortoj la kursejon: vasta ĉambro en la dua etaĝo 
de la gimnazio, kun dufclapa pordo, tri largaj fenestroj, kiu j rigardas al sudo kaj donas abun- 
dan lumon. Dudeko da benkoj en du v ic o j; ĉiu benko estas por du personoj. Antaŭe — la 
katedro kaj la seĝo de la instruisto. Sur la muroj pendas kelkaj portretoj kaj bildoj. Unu- 
vorte — iiela ejo, kiu agrabligas la laboron.

Tra la fenestroj oni povas vidi la grandan urban preĝejon, la unuagradan lernejon kaj 
iom pli malproksime ankaŭ unu presejon. Vidiĝas ankaŭ ia tegmento de pluraj doinoj kaj malan- 
taŭ il i - -  vasta parko — la urba promenejo.

Ĝis nun ni havis 21 lecionojn. Ni jam ellernis Ia p li grandan parton de la gramatiko; 
restas ankoraŭ kelkaj reguloj, kiujn ni facile lernos, kaj ankaŭ kvanto da afiksoj. Sed ni pova» 
kompreni bone preskaŭ ĉian esperantan tekston.

Mi konvinkiĝis, ke Esperanto estas la plej facila el ĉiuj lingvoj en la mondo. Krome 
ĝi posedas aliajn tre valorajn kvalitojn, ĝi povas rlĉigi la homan intelekton, faciligi kaĵ 
plimultigi la internaciajn rilatojn. AI mi kaj al miaj gekamaradoj en la kurso tre multe 
plaĉas la lingvo mem kiel lingvo kaj ankaŭ ĝia nobla celo kaj ni jam fariĝis fervoraj es- 
perantistoj.

M i penas interesigi pri Esperanto ankaŭ miajn gepatrojn kaj miajn gefratojn. Mia fami- 
lio aŭdas de mi preskaft ĉiutage sufiĉe da laŭdoj pri Esperanto.

PROVERBOJ

Preĝejo proksima, sed dio malproksima.
Feliĉo fierigas, malfeliĉo saĝigas.
Kie fumo leviĝas, tie fajro troviĝas.
Oeedzoj en paco vivas en palaco.

Notindaj vortoj kaj' esprimoj

Pluraj domoj=pli ol unu domo (povas esti du, tri, kvar ktp., sed ne nepre multajfc
Kelkaj H  p li ol unu, ol du, tri ktp. — sed ne multaj.
Kelka — kelkaj=ioma, nedifinita, sed ne multa kvanto aŭ nombro (da ajoj)
Unusilaba vorto — dusilaba, trisilaba, plursilaba, multsilaba.
Krome =  krom tio.

AFIKSOJ
SUFIKSOJ : ej, ig, iĝ

EJ — Loko, en kiu oni faras ion, ekzercas iun profesion (dormejo, presejft Jer- 
nejo, laborejo); kie sin trovas io (grenejo, fruktejo). Plej ofte estas kS38 
prenata fermita loko — kun muroj kaj tegmento, sed estas kazoj ankaŭ d« 
p li larĝa uzo: ĝenerale spaco, destinlta por io aŭ karakterizata per io (den- 
sejo, tombejo =  tombaro, herbejo — en senco de herbokampo).

IG — Fari ion aŭ iun esti ia aŭ ricevi certan kvaliton, aŭ fari io n :
Pur-ig-i =  fari ion (iun) esti pura.
Blankigi =  fari blanka, ig i blanka.
Junigi == fari iun esti juna.
Venigi — fari iun veni, instigi iun ven i;

1G ■  La persono aŭ la objekto, pri kiu rilatas la vorto, ricevas la kvafiton 
esprimitan per la radiko, kun l i  okazas t io :
Pur-iĝ-i =  ricevi kvaliton „pura“ .
Blankiĝi =  ricevi blankan koloron.
Fariĝi =  komenci esti.
Juniĝi =  fariĝi juna.
Leviĝl =  levi sin.
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Sidiĝi H  komenci esti en sida stato, komenci sidi,
Stariĝl =  koincnci stari.

Memstara uzo dc IGI kaj IG I: M i Sgas ion pura =  M i purigas ĝin. M i iĝas pura =• mi. 
puriĝas, mi fariĝas pura. M i igos lin  lerni — mi lernigos lin, mi instigos lin  lerni.

M i aliĝas al la esperantista societo =  mi fariĝas membro de la esperantista societo.
M i forigas ton =  mi malprpksitnigas ĝin, mi lasas, ĵetas ĝin for.
PREFIKSO : ge

GepatroJ H  patro kaj patrino kune, ambaŭ.
Gefratoj =  frato kaj fratino, fratoj kaj fratinoj,
Gesinjoroj.
Gekamaradoj.

EKZERCOJ

L i faras la muron esti blanka =  Li ... la tnuron.
V i faras la tabulon esti nigra =  V i ... la tabulon.
La knabo faras siajn ŝuojn puraj E  La knabo ... siajn ŝuojn.
La bona manĝo faros lin  esti forta =  La bona manĝo ... lin.
La pura aero faros ŝin (esti) sana =  La pura aero ... ŝin.
La instruisto igas la lernantojn kanti =  La instruisto ... la lernantojn.
Nia instruisto lgas nin paroli en Esperanto =  Nia instruisto ... nin en Esperanto.
Mia amiko igas nin ridi =  ...
La knabo iĝas jam granda =  La knabo jam ...
V i iĝas (fariĝas) pli alta =  V i plialt ...
Mia avo farigas maljuna =  Mia avo ...
Ĉu v i jam iĝis sata ? =  Ĉu vi jam ... ?
M i ne povas vidi la preĝejon tra la fenestro de mia ĉambro: de tie ĝ i ne vid 
La kudristo laboras en ..,
Oni preĝas en ...
N i tenas la fojnon en ...
Onklo kaj onklino estas ...
Knabo kaj knabino estaŝ ...
Edzo kaj edzino estas ...

ĈU VI SCIAS?
En la akvoj de la japanaj maroj vivas mal- 

grandaj fiŝoj. I l i  movas sin maltrankvile kaj 
saltetas kelkajn horojn antaŭ tertremo kaj per 
tio alarmas pri la proksimiĝanta danĝero.

„ *  J $ *
Estas serpentof, k iu j eljetas venenon je dis- 

tanco de kvar metroj. Tri generoj el tiu j 
serpentoj, nomataj kobroj, vivas en la tropikaj 
arbaroj de Afriko kaj de Suda Azio. Se la 
eljetita veneno ne trafas la predon, la kobro 
ripetas la eljeton. Falante en la okulon, la 
veneno penetras en la sangon de la viktimo, 
blindigante Ia grandajn bestojn kaj mortigante 
la malgrandajn.

s *  *

La pitono estas giganta serpentsimila neve- 
nena reptilo, loĝanta en la varmaj regionoj. G1 
atingas 8— 10 metrojn de longo kaj 0,80 m. de 
perimetro. ĉ i  posedas nekompareblan musko- 
lan forton. La kaptitan predon ĝ i mortigas 
premante ĝin per siaj vertebroj.

Antaŭ kelkaj jaroj indoneziano de la insulo

FONDUSO „MONTODOMO ESPERANTO"

Bogdana Bajdanova, Sofia 8,00 Iv.
Vladimir Ŝulgovski, Sofia 5,00 I
Rangel Dragov, Sofia 2,50 »
Radka Blaskova, Sofia 2,00 „
Lazar Mladenov, Sofia, kolektis 25,00 .

La Konstrua Komitato varme dankas al la 
novaj donacintoj.

Novajn kontribuojn oni sendu al p. k. 44, 
Sofia.

Nik. Nikolov

Flopek kaptis pitonan idon. L i komencis zgt- 
geme eduki la kreskantan pitonon, nutrante 
ĝin per lakto kaj fruktoj. Nun la pitono estas 
liumila kaj obeema dombesto, longa ses me- 
trojn kaj peza 140 kg. Ĝi fervore helpas 
sian mastron kaj edukiston en la agrikultura 
laboro. Grimpante surla arboj, la pitono mal- 
suprenfaligas de la branĉoj nur la maturajn 
fruktojn.
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B E L E T R O  K A J  P O E Z IO

Sergej Orlov Simeon M. Simeonov

AL LA PARTIO

A1 ĝi dediĉas ŝtalon laboristo,
kaj grenon selektitan — kamparan’ ; 
rekordon en flugad’ — aviadisto,
-pentristo bildon, de l’verkist’ I— roman’.

Kaj ĉio digna, kio gloras bomon,
en kio boias pens’ kaj ardas la labor’,
•de la scienco heroaj’ senmorta — 
la voj’ al kosmo — nur al ĝia glor’.

Ĉi estas ne rutin, sed akfde 1’kor’kaj volo — 
ja Ia partion konas bone n i : 
fordonas ĉion ĝi por bono de 1’popolo 
kaj per popola fort’ potenca estos ĝi.

E1 la ru sa : IDA LISIĈNIK

Canko Murgin

ĉ u?
Ĉu vespero estis bela, 
ĉar ni ambaŭ estis kune — 
aŭ ĉu ĉar la brilo luna 
flustris al ni amfabelon ?

Nun diveni malfacilas — 
mi ne konas la motivon, 
sed verŝajne flam’ de 1’ vivo 
nin inspiras kaj konsilas.

Sur hararo via blonda 
lasta sunradio rajdis 
kaj al mia kor’ ektajdis 
vervo el Parnasa Mondo.

Ĉirkaŭ ni trankvilo dormis, 
super ni ĉielo bluis — 
vivrivero ritme fluis, 
sed en mia brusto ŝtormis...

Ĉu vespero estis bela, 
ĉar ni ambaŭ estis kune — 
aŭ Ĉu Ĉar la brilo luna 
flustris al ni amfabelon ?

SAVRIMEDO

Treege min doloris
la kapo kaj mi ploris.
Finfine rni komprenis: 
terura lukt' okazas 
en mla cerb’ — gin kaŭzas 
bacilo tre konata —
.DISPUTO ITA-ATA*:
Okuloj miaj larmis 
kaj io min alarmis.
Cerbĉeloj miaj sperte 
pri helpo petis certe — 
pri doz’ de aspirino...
Sed ve, ne venis fino 
de kapdoloro mia 
(malsan’ epidemia I).
Kaj sperta kuracisto, 
kvankam ne lingvisto, 
pri ,ita-at" eksperto, 
kun longa vivosperto, 
post trafa diagnozo 
konsilis: ,Nur ripozo". 
Malsanon nomis: ,SEKTO* 
kaj diris: ,Nur neglekto 
al gramatikproblemoj — 
de malkonkordo sernoj!*

La kuracisto fama
(esperantist’ iama...), 
kun stranga vivkoncepto, 
preskribis per recepto 
al mi medikamenton: 
al ,ITA* — malatenton, 
al ,ATA" — naŭzosenton 
kaj eĉ — indlferenton I

Sed venis la printempo: 
por am’ kaj paco — tempo. . . 
Kaj grip’ epidemia 
atakis nin per sia
bacilo tre danĝera,
nomata .AMBAŬ* — vera 
kaj nova .mortiganto* 
de lingvo Esperanto.. .
S ed .. .  savrimed’ ekzistas — 
ĝi al la grip’ rezistas: 
per sama kuracilo 
pri ĉiu ajn bacilo — 
la nom’ : .INDIFERENTO 
AL ĈIU SEKT-AGENTOI,
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PER ESPERANTO EN FRATA POLLANDO

AI Krakovo — Zakopane
De Katovice per luksaj aŭtobusoj de .Orbis" 

mi ekveturis tra Krakovo, kie ni iomete ripozis 
kaj tagmanĝis, rekte al Zakopane en la Tatra- 
montaro, kie ni devis ripozi kelkajn tagojn en 
la ripozdomo de la Krakova Urba Konsilantaro. 
Tie ĉi ni estis agrable surprizita j: alte sur la 
balkono flir t is  la buigara nacia standardo kaj 
staris la surskribo ,N i salutas la kamaradojn 
el Bulgario*.

Urbo Zakopane situas en Ia Okcidentaj Tat- 
roj. En la proksima pasinteco ĝi estis vilaĝo, 
hodiaŭ ĝi estas 50000-a moderna urbo. Prave 

• oni ĝin nomas perlo de la Tatra-montaro, ĉef- 
urbo de la altmontara turismo. Vintre tie ĉi 
estas la regno de la ski-sporto. Dum la ve- 
nonta jaro tie ĉi okazos la grandaj internaciaj 

-ski-vetludoj. En la pasinteco tie ĉi ripozis la 
pola aristokratio, hodiaŭ — la Iaboristoj de la 
fabrikoj, minejoj k. c. Belegaj ŝoseoj, multaj 
aŭtobusoj ebligas al ĉiu turisio esplori la tutan 
regionon. Ni vizitis la tatran muzeon, fonditan 
de la fama pola kuracisto D-ro Haubinski. 
La tatra muzeo raspegulas la tutan tatra-regio- 
nan vivon. En la solida trietaĝa konstruado ni 
vidas la plej malnovajn produktilarojn de 
Ta Tatra-montanaro. Estas bone prezentita ankaŭ 
la flaŭro kaj la faŭno de la Tatra-regiono (ursoj, 
lupoj. sciuroj k. c.j.

,M a ra  O k u lo *  — belega perlo de la 
Tatra-montaro, lasis en nia memoro neforge- 
seblan impreson. Gi estas borderita de gran- 
•degaj ŝtonegaj muroj, tra k in j kuras torentoj 
.al la lago.

En la Muzeo de Lenin

Revenante de la ,Mara Okulo* n i havis Ia 
plezuron v iz iti la Domon-muzeon de la granda 
proleta gvidanto Lenin en vilaĝo Poronin. 
Lenin logis tie ĉi dum la jaroj 1913/1914. Antaŭ 
malgranda, artefarita lageto staras la bela mo- 
numento de la genia revoluciulo Lenin. La 
muzeo estas tipa Tatra-konstruaĵo kun akraj 
tegmentoj. Sur la memortabulo estas skribita 
,Vladimir Iliĉ  Lenin ■— kreinto de la Komu- 
nista Partio". En la ĉambroj estas multaj fotoj 
-el la tiutempa vivo de Lenin. Estas interesa 
la letero de Lenin al Gorkij, datumita je aŭgusto 
1914. En la sama ĉambro estis organizitaj la 
kunvenoj de la Centra Komitato de la Komu- 
nista Partio, kaŝe de la aŭstriaj policanoj (la 
regiono tiutempe estis sub aŭstria regado). Ni 
supreniras al la dua etaĝo. Tie ankaŭ estas 
inultaj interesaj dokumentoj kaj belega busto 
de Lenin. Rigardante ĝin, kvazaŭ Lenin revi- 
viĝis, kvazaŭ lt rigardas n in .. .  fotokopiaĵoj de 
jurnalo .Pravda" de 1913. La dormoĉambro de 
Lenin ankaŭ estas tre simpla. Unu fotografaĵo

I

prezentas la malliberejon en Novi Targ, kie 
Lenin restis arestita de la aŭstria polico. Altiras 
nian rigardon la protokolo de la polica pride- 
mando de Lenin. En la laborkabineto de Lenin 
estas ankaŭ diversaj tiutempaj gazetoj, ĵur- 
naloj k. a. dokumentoj. ,La Stato kaj la Revo- 
lucio", ,La Infana Malsano de la Socialdemo- 
kratio* Lenin skribis en la sama ĉambro.

N i ĵetis rigardon al la pitoreska Tatra-mon- 
taro de la sama fenestro, tra kiu Lenin rigar- 
dis la monton, pripensante sian estontan aga- 
don. Apud la ŝtuparo estas malgranda benko, 
sur kiu Lenin ŝatis sidl kaj pensi pri diver- 
saj problemoj.

Krakovo — la slava Romo

Dum kelkaj tagoj ni trarfgardis, esploris 
tiun ĉi ege interesan miljaran urbon. Nun por 
la vizitanto de la urbo plej granda intereso 
prezentas la reĝa kastelo Vavel, konstruita sur 
samnoma valeto, apud rivero Visla. La vavela 
kastelkomplekso estas konstruita precipe en 
s iilo  renesanca. Rigardante Vavelon, ni simi- 
Mgas ĝin al nia Rila Monaĥejo. Dum XVII 
jarcentb en la Krakova kroniko estis skribitaj 
malhelaj paĝoj. La urbo suferas pro mal- 
san-epidemioj. La sveda okupado ankaŭ mal- 
bone influas. Multaj valoraj konstruaĵoj estis 
detruitaj. Dum la XVIII jarcento la urbo es- 
tis denove atakita de fremdlandaj armeoj. En 
la jaro 1794 sur la centra bazarplaco potence 
kaj fiere eksonoris la alvoko de pola nacia 
heroo Kosĉuŝko, kiu proklamis la naciliberigan 
batalon. Inier 1803—1813 Krakovo apartenas 
al la Varsovia Duklando. En 1815 Viena 
Kongreso proklamis Krakovon kiel sendepen- 
dan urbon. Dtim tiu periodo en la urbo estis 
konstruitaj multaj belegaĵ domoj. Krakovo 
ofte estis centro de revoluciaj bataloj. .Dum 
1846 la urbo iĝas areno de ribelo subtenata 
de la Krakova malriĉularo. La revoluciuloj 
konkeris la urbon. La feŭda socia ordo estis 
neniigita. Malgraŭ ke la ribelo malsukcesis, 
kiel trafe rimarkas Karlo Marks, la krakovaj 
herooj faris gravan paŝon. Dum la XIX jar- 
cento la urbo rapide industriiĝas, ankaŭ la 
bataloj de la laboristaro oftiĝas. Grava mo- 
mento en la historio de la urbo estas la ĉeesto 
de Vladimir Iliĉ Lenin en la urbo dum la jaro 
1912—•1914. En la jaro 1923 la krakova labo- 
ristaro denove ribelas kontraŭ la burĝa-ŝljahta 
ordo. Sekvas amasaj strikoj. Per teroro kaj 
sangoverŝp la ribelo estas venkita.

La Dua Mondmilito komenciĝis sur pola 
tero. Krakovo spertis la sorton de la Pola 
Patrujo. En Krakovo estis la sidejo de Hitlera
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IUJ MEMORAĴOJ EL BULGARIO

Dum vojaĝoj en multaj paftpj de la 
mondo, mi parolis kun sennombra j espe- 
rantistoj — japanaj, eŭropaj el preskaŭ 
ĉiu lando — kaĵ konstatas ke la plej sper- 
taj ja havas veran ipternacian parol- 
manieron. Neniel oni povas diri ke tiu 
venas el tia lando, ĉar Ia elprononcado 
estas unika. Sed kvankam tia plezuro 
estas reala, tamen en ĉiu lando ekzis- 
tas komunaj eraroj de elprononco aŭ 
de misuzo de vortoj, pro la nacia 
lingvo.

Eble interesos la gelegantoj de „Bul- 
gara Esperantisto8 sciiĝi pri miaj no- 
toj, faritaj dum la feliĉaj semajnoj, 
kiujn mi pasigis antaŭ du jaroj Ĉe ili. 
Pluraj diris al mi ke la unuan fojon 
ili aŭdas alilandulon paroli la interna- 
cian (ingvon; do jen kelkaj impresoj:

1. Vi ofte forlasas la subjekton de 
frazo kiam estas pronomo. ĉe lingvoj, 
en kiuj la verbfinaĵo varias, indikante 
la subjekton, tia ellaso estas normala 
kaj korekta. Sed en Esperanto ni nep- 
re esprimu, kiu faras la agon. Ekzem- 
ple: „Iras al la klubo* ne sciigas, ĉu 
mi aŭ vi, aŭ ŝi, aŭ 1 estas la for- 
iranto.

2. La pridiritajn verbfinaĵojn -as, -is, 
-os oni tro ofte elprononcas malnete 
en Bulgario, do la alparoJito ne aŭdas 
ĉu la amiko iras hodiafl, iris hieraŭ aŭ 
iros morgaŭ. La tri vokaloj estas tre 
malsamaj, do ni diru tutklare a, i 
aŭ o.

3. „Cu vi estas mem?“ oftege oni 
surprize diris al mi. Nu, diris mi al

regiona ĉefo, sed la urbo estis feliĉa savi 
siajn multnombrajn monumentojn dank’al la 
Ruĝa Armeo, kiu rapidege ĉirkaŭis la urbon 
kaj 18 bitleranoj forkuris tiel rapide, ne ha- 
vante eblecon detrui la urbon. Hodiaŭ la -urbo 
sin prezentas kiel u r b o n - m a l j u n u l o n ,  
u r b o n m o n u m e n to n ,  trafe nomita de 
MickieviĈ „ S la v a  R o m o “.

Atanas VALĈEV DELĈEV

mi, tute nature mi estas mi mem! N ur 
post multfoja ripetado mi komprenis, 
ke oni deziris scii, ĉu mi estas sola, 
ne kun amiko. Kial la geamikoj sur- 
priziĝis, ke mi vojaĝas sola, ili neniam 
klarigis al mi.

4. Virino estas iu ajn el niaj patri- 
noj, fratinoj, amikinoj, do tute ne pla- 
ĉas aŭdi .„Jen mia virino“, anstataŭ 
„Jen mia edzino". Iomete ŝokas, sur- 
prizas, ĉar la esperanta vorto „edzo“ 
sonas agrable kaj efektive estas unika.. 
Laŭ la eminentuloj de nia movado, 
Zamenhof kreis la vorton „edzino“ el 
la fino de la germana vorto „Princi- 
no“. Poste li virigis ĝin por fari „ed- 
zo“n. Do estas la kontraŭo de la bi- 
blia fantaziaĵo! Esperante la viro krei- 
ĝis el la virino, kaj mi petegas vin, 
bonaj kamaradoj bulgaroj, ne uzu „v i- 
rinon“, kiam vi priindikas „edzinon“ .

Tre ofte la kontraŭuloj de Esperan- 
to moke diras, ke ĝi baldaŭ disfalos 
en dialektojn. ĉis nun, certe ne estas 
vere; neniam estos se vi kaj mi, or- 
dinaraj esperantistoj, homoj de la stra- 
to, detale prizorgos la puran elpro- 
noncadon.

A l f r e d  G. T u c k e r ,  
ano de la Brita Societo por Amikeco-

kun Bulgario

ALVOKO AL SUPERAJ LERNEJOJ
KUN INSTRUATA ESPERANTO

Ĉe Slonsk’a Politekniko en Gliwice (Pollan- 
do) jam duan jaron funkcias esperanta lektorato. 
Plua fruktodona evoluo de la lektorato depen- 
das interalie de personaj internaciaj kontaktoj 
de ĝiaj partoprenantoj kun studentoj kaj junularo 
en aliaj landoj. Ni volas kontaktiĝi kun studen- 
taj kaj junularaj organizoj de ĉiuj superaj lerne- 
joj, kie Esperanto estas instruata porpriparoli la 
kondiĉojn pri starigo de la ĉiujara interŝanĝado 
de la studentoj-esperantistoj. Precipenin intere- 
sas popoldemokratiaj landoj kaj Sovetunio. Skri- 
bu tuj al jena adreso: Rada Uczelniana ZSP, Gli- 
wice,.ul. Strzody — SDK, Pollando. ■
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OEOGRAFIA SEMAJNO EN ODENSE, 
DANLANDO

Dum la antaŭkongresa semajno 
‘{28/7—4/8 1962) okazos la Kvara In- 
ternacia Geografia Semajno en tipe 
dana popol-altlernejo: Husmandssko- 
len apud la urbo Odense, ĝuste en la 
centro de Danio. La gelernejestroj 
Gronborg bone konas Esperanton, kaj 
ilia tute moderna lernejo kun grande- 
ga parko prezentas tre taŭgajn eble- 
cojn por studado, ripozo kaj gaja so- 
merumado. Aparte oni povos studi 
danan agrikulturon kaj kooperadon, 
■ĉar la lernejo posedas modelan bieneton.

Prelegoj okazos i. a. pri la Balkana 
folkloro, Sociologiaj fenomenoj en 
Bulgario, Afriko sub naciaj koloroj, 
Dano rigardas Ĉinion, Esperanto en 
geografia instruado, Fungo-narkotikoj, 
Filmoj kaj multaj kolorbildoj komple- 
tigos la temojn. Vespere aperos „Pa- 
rolanta Geografia Revuo“ pere de la 
partoprenantoj, de kiuj oni cetere ak- 
ceptas aliajn popularajn preleg-pro- 
ponojn, tiel ke la programo certe po- 
vos kontentigi ankaŭ nefakulojn.

Ekskursoj estos tra la dolĉa, ebena 
pejzaĝo al antikvaj memorajoj (vikinga 
ŝipo en tomb-altaĵo), mezepokaj kaste- 
Ioj, grandega ŝipfarejo ka. H  En 
Odense oni rigardos la naskiĝdomon 
kaj la muzeon de la plej fama dano: 
Hans Christian Andersen.

La prezo estos 175 danaj kronoj por 
plena gastigo en dulitaj ĉambroj, ek- 
skluzive de ekskursoj. Ne membroj de 
Internacia Geografia Asocio krompagu 
5 danajn kronojn.

Plurajn informojn kun aliĝilo petu— 
se eble aldonante respondkuponon — 
ĉe la organizantoj: Roma kaj Poul 
Thorsen, inslruistoj pri geografio, 
Dybiandsvangen 7, Kopenhago, Brh.

LA 47-a UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO EN KOPENHAGO

Laŭ decido de la Komitato de UEA, 
la 47-a Universala Kongreso de Espe- 
ranto okazos en Kopenhago de la 4-a 
ĝis la 11-a de aŭgusto 1962. Pasintan 
jaron okazis ŝanĝo en la Kongresa 
Regularo. Nun nur la esperantistoj el 
la lando, kie okazos la kongreso, pa- 
gas al la Kongresa Komitato en Ko- 
penhago en danaj kronoj. Ĉiuj alilan- 
daj aliĝintoj al la kongreso pagas rek- 
te al UEA en Roterdamo, Nederlando. 
Ĝis la fino de marto 1962 la aliĝkoti- 
zo estas 46 nederlandaj guldenoj aŭ 
88 danaj kronoj. Post tiu dato la kon- 
greskotizo plialtiĝas je 51,50 nederlan- 
daj guldenoj aŭ 98 danaj kronoj. La 
individuaj membroj de UEA ĝuas ra- 
baton de 5 nederlandaj guldenoj aŭ 
9,50 danaj kronoj.

La dana ŝtatfervojo donos al la kon- 
gresanoj irrevenan bileton per rabato 
de 35%.

En la kadro de la kongreso okazos 
la 7-a Infana Kongreseto por gekna- 
boj de 6 ĝis 13 jaroj. Okazos multaj 
fakkunvenoj. La Mondpaca Esperan- 
tista Movado (MEM) ankaŭ organizos 
sian kutiman kunvenon. Tamen ĉar la 
esperantistoj jam multe pli ol en la 
pasintaj jaroj interesiĝis pri la proble- 
moj de la paco, eble MEM okazigos 
pli ol unu kunvenon. La partoprenon- 
toj de UEA-kongreso, kiuj intencas 
viziti la MEM-kunvenon estas petataj 
anonci sian partoprenon al MEM, Box 
1025, Kopenhago, Danlando.

C a n k o  M u rg in , 
prezidanto de la Mondpaca

Esperantista Movado

Ĉu v i abonigis vian amikon
al „Bulgara Esperantisto” ?
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GRAVA SUKCESO DE ESPERANTO 
EN USSR

Antaŭ nelonge en USSR kiel eldono 
de la Instituto por Internaciaj Rilatoj 
en Moskvo aperis la libro „Funda- 
mento de Esperanto" (Ochobm 3cne- 
paHTo) de Ivan Vladimiroviĉ Sergeev. 
Tio estas tre grava sukceso de Espe- 
ranto en la granda frata lando, kiu 
havos fortan influon por plua disvol- 
viĝo de la internacia lingvo en So- 
vetunio. Eble niaj legantoj bone me- 
moras, ke en 1957 tie aperis la bro- 
ŝuro pri Esperanto de Andreev, kiu 
en treege mallonga tempo elĉerpiĝis. 
Ankaŭ nun ni ekscias, ke la libro de 
k-do I. V. Sergeev jam estas elĉerpita. 
Tio estas ĝojiga fakto, sed tiu fakto 
ankaŭ pruvas, ke la sovetiaj esperan- 
tistoj devas streĉi siajn fortojn kaj 
energie klopodi kaj eldoni novajn es- 
perantajn lernolibrojn.

En la libro la aŭtoro donas la fun- 
damentajn. gramatikajn kategoriojn.

Post la gramatika parto sekvas di- 
versaj tekstoj, kiuj vere prezentas 
malgrandan krestomation. Pri la bona 
elekto de tiuj tekstoj ni speciale gra- 
tulas k-don Sergeev. Ekzemple estas 
donitaj: elektitaj pensoj, proverboj, ver- 
saĵoj de Puŝkin, Ŝekspiro, Ezopo, M. 
Isakovskij, L. Dmiterko, diversaj aliaj 
pecoj el la bulgara literaturo (popola 
fabelo), el la Ĉina literaturo (fabeleto), 
el la persa poezio, diversaj materialoj, 
pri la pacmovado kaj kelkaj etaj 
anekdotoj.

En la fino de la libro estas donitaj 
Esperanto-rusa kaj rusa-esperanta vor- 
taretoj.

Ni esperas, ke en plej proksima 
tempo en USSR aperos novaj espe- 
rantaj lernolibroj kaj vortaroj, pri kiuj 
fieros ne nur la sovetaj esperantistoj, 
sed ankaŭ la esperantistoj el ĉiuj po- 
poldemokratiaj landoj kaj samtempe la 
progresemaj esperantistoj el ĉiuj lan- 
doj de la mondo.

Ivan SARAFOV

EN SOVETIA VARNA
En Ĉeljabinska distrikto estas re- 

giona centro, granda vilaĝo Varna. 
Antaŭ nelohge tie ekfunkciis Rondeto 
„Esperanto“ en Domo de la Pioniroĵ.. 
La membroj de la rondeto faris mur- 
gazeton „Esperanto“. En ĝi estas pro- 
pagandaj materialoj: pensoj pri Espe- 
ranto de Gorkij, Tolstoj, S. P.. 
Titov (patro de la dua kosmona- 
ŭto). En centro de la gazeto estis 
vortoj de V. I. Lenin: „Esperanto estas 
latino de la proletaro". En la ga- 
zeto estas datoj el la vivo de L. L. 
Zamenhof, artikolo „Kion oni devas 
koni pri Esperanto", ktp. La murga- 
zeton en la loka mezlernejo oni legis 
kun granda intereso. Aninoj de la ron- 
deto faris en X klaso de la Iernejo- 
paralelan Esperanto-varion de Ia klas- 
gazeto „La scio estas forto“. Nun ron- 
detanoj volas korespondi kun ĉiuj lan- 
doj. Ili deziras ficevi precipe leterojn 
el bulgara Varna kaj Kubo. Adreso: 
USSR, Ĉeljabinskaja obl., s. Varna„ 
Pionir-Domo, Esperanto.

V. ROĴDESTVENSKIJ

NOVA ELDONO DE „Fl)NDAMENTO' 
DE ESPERANTO"

D-ro Andreo Albault (Albo) en Tu- 
luzo, Francio, preparas reeldonon de 
la „Fundamento de Esperanto“ ; la nova 
eldono estos fotografa reprodukto de 
la unua eldono. Krome, la eldonota 
libro enhavas ankaŭ la publikigitajn. 
ĝis nun (kaj jam delonge elĉerpitajn) 
korektojn kaj ĝustigojn de la naciling- 
vaj tradukoj de la radikoj en la Uni- 
versala Vortaro, aprobitajn siatempe 
de la Lingva Komitato.

Kiotn da abonantoj
v i varbis?
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SALUTON EL ROSTOV SllR DON FONDUSO „ESPERANTO-DOMO“

Esperanto gajnas multajn adeptojn 
ankaŭ en la studentaj medioj en nia 
lando. En la aŭtuno de 1961 en la 
Universitato de Varna estis malfermita 
kurso por komencantoj, gvidata de 
k-ino D-ro Jordanka Sirakova, laŭ la 
rekta metodo. La kurson partoprenas 
regule 20 gestudentoj.

La 5-an de decembro la gekursanoj, 
kiel ordinare, kolektiĝis en aŭditorio 
209, kie oni gvidas la kurson dufoje 
semajne. . . Subite la pordo malfermi- 
ĝis kaj en la ĉambron eniris k-do 
Georgi Dimov akompanata de du neko- 
nataj kamaradoj. Unu el ili portis mag- 
netofonon. La lektorino D-ro Sirakova 
prezentis al ni la gastojn. Ili estis mal- 
novaj esperantistoj de la loka Espe- 
ranto-societo „Albatro“. Ili silente eksi- 
dis sur la lastaj benkoj kaj atente 
aŭskultis la lecionon.

En formo de agrabla konversacio 
pasis la lecionaj minutoj. Ce la fino 
de la leciono k-do Vasil Kostov mal- 
fermis la magnetofonon. Verdire, ni 
supozis, ke oni prezentos al ni danc- 
muzikon. Sed kia estis nia surprizo, 
kiam en. la aŭditorio aŭdiĝis agrabla 
ina voĉo: „Karaj bulgaraj amikoj, ni 
salutas vin per malgranda koncerto.. 
Parolis al ni k-ino Erne Arincevoj kaj 
ŝia patro Viktor Gruŝko el Rostov sur 
Don. Sekvis belega koncerta programo 
de sovetaj, vietnamaj, Ĉinaj, italaj kaj 
aliaj kantoj, versaĵoj en Esperanto sur- 
bendigitaj kaj senditaj al ni 9  la bulgaraj 
studentoj-esperantistoj pere de malnova 
esperantisto k-do Dimitŭr Dimov, advo- 
kato de Varna.

En sia koncerto Ia .sovetaj gekama- 
radoj parolis kaj kantis pri paco, ami- 
keco, amo, feliĉo, . .

Ni kore dankis al la Rostovaj geka- 
maradoj-esperantistoj per komuna letero 
kaj vidindaĵoj de nia ĉarma Varna.

Nadka GANĈEVA, 
studentino

Se estas vi fidela 
adepto kaj amiKO 
de lingvo Esperanto 
per via eta briKO 
fariĝu konstruanto 
de Esp-a domo bela!

Lazar Mladenov, Sofio . . .  30 Iv. 
D-ro Iv. Vasilev (pere de M.
Conkovski) 10 „
Rajna Arnaudova, Sofio . . . 15 „ 
Bogdana Popova, Sofio . . . 15 
Esp. s-to „Fratiga stelo“, Sev-
l ie v o ........................................77 „
Esp. s-to „D. Sasonov“, Ase- 
n o v g r a d ................................25 „
Esp. s-to „M. Goruij", Jambol 20 „ 
Esp. s-to „Flamo“, Kjustendil 7,80 „ 
Esp. s-to . . . .  .Sviŝtov . , 7,50 „ 
Esp. Htd „S. Kalpazanov“-Ve-
lingrad....................................22 I
Marin Pŝrlev, Teteven . . . .  2,4 „ 
Vasilij Jakov, Tŝrgoviŝte I  . 2,6 „ 
Marija Koĵareva, Bansko . . 1,5 „ 
Kiril P. Kostov, Kjustendil . 1,0 „ 
Stojan P. Kartev, Ca'apica . . 1,2 „ 
Donka Abaĝieva, Sofio . . .  25 „
Neofit Spasov, Sofio . . . .  25 „
Nikola Aleksiev, Sofio . . . 25 „
Georgi Sotirov, Sofio . . . .  25 i  
Ivan Malinski, Sofio . . I  . 25 9 
D-ro Tod. Todorov, Sofio . . 25 „
D-ro Stefan Kadiev, Sofio . . 10 „
Ljuben Grozdanov, Sofio . . 5 „
Inĝ. Simeon Simeonov, Sofio . 25 „
Dimitar Motuŝev. Sofio . . .  25 „
Dimo Trudo jubov, Jambol . 184,50„ 
ĉonju Panĉev, Jambol . . 20 „
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Medielna sekcio

KURIOZO DE VJETNAMA MEDICINO

En aprilo 1961 en hospitalo de la 
provinco Thaj-Binh, Vjetnamio, oni 
akuŝigis plensukcese ĉe eksterutera 
gravedo. La naskintino Pham-Thi-Cam, 
28-jara, logas en vilaĝo Tai-Phong, re- 
giono Tien-Hai, provinco Thai-Binh. Ŝi 
gravediĝis en la ventra kavo. La feto 
situis ekster la utero. Ĝia placento 
gluis je la omento, mezentero kaj pe- 
ritoneo.

Nun la naskito disvolviĝas kaj kres- 
kas normale. Oi estas forta. La ekstera 
formo de la korpo aspektas kiel de 
normala knabeto, escepte de la krure- 
toj, kiuj estas falditaj. En la hospitalo 
oni kuracas la krurojn de la naskito 
por igi ilin normalaj.

Mi sciigas tiun ĉi kazon kiel tre 
maloftan fenomenon en la medicino.

D-ro Do-ngoc-THUAN, 
So-Y-Te Khu-tu-Tri Vlet-Bac,

Vjetnamio

Ĵurnalo, „Rabotniĉesko Delo“ en Sofio 
{13. XII. 1961) publikigas sub titolo „Fe- 
nestro al la mondo" interesan raportajon pri 
la varia agado de la Poŝtista Esperantista So- 

.cieto ..Heroldo" en Sofio.
En jurnalo „Oteĉestven Glas“ en Plovdiv 

(15. XII. 1961) oni legas interesan artikolon 
„Parko de 1’ paco kaj amikeco en urbo Debre- 
cen“ de Ivan Ŝivarov.

En ĵurnalo „Stopanoved“ en Varna (23. XII. 
1961) estas publikigita propaganda artikolo 
„Saluton el urbo Rostovo sur Dono" de Nadka 
Cianĉeva, studentino, kaj informo pri fondo de 
Studenta Esperantista Rondo .Studenta Ami- 
keco*.

En jurualo Pirinsko Delo" en Blagoevgrad 
(9. II. 1961) aperis longa propaganda artikolo 
„Esperanto — rimedo por komunikiĝo inter la 
popoloj" de Marko Velev.

En ĵurnalo „Oteĉestven Zov“ en Vraca 
(21. XI. 1961) en artikolo titolita „Fenestro al 
la mondo" oni publikigas du interesajn lete- 
rojn el Nepalo kaj Japanio.

LA VIVO EN ARTEFARITA ORGANISMO

En oktobro 1961 en Moskvo okazis prelego 
de itala profesoro D a n i e i o  A n ĝ e l o  P e t-  
r u ĉ i. Nia Akademio de sciencoj invitis lin en 
nian landon por konatigi nin kun siaj novaj 
eltrovoj. Liaj laboroj jam akiris famon en la 
tuta mondo. Li la unua sukcesis ricevi homan 
embrion aĝan ĉirkau 2 monatojn, ekster la 
viva orginismo. Antaŭnelonge okazis lia ren- 
konto kun niaj rusaj scienculoj en la Konfe- 
rencsalono de la Akademio de Sciencoj. Akad. 
Sisakjan en mallonga parolo akcentis la signi- 
fon kaj gravecon de la nova eltrovo de Pet- 
ruĉi. Post tio la itala scienculo mem rakon- 
tis pri siaj esploroj. Prof. Petruĉi, ko- 
mencante la eksperimentojn, havis precizan 
praktikan celon — trovi metodon de kultivado 
de histoj por utiligi ilin por transplantado al 
la homo- En medicino estis konate, ke la ho- 
rnaj histoj ne povas vivi post transplantado al 
la alia homo. Kultivante homan embrion en 
artefaritaj kondiĉoj, D. Petruĉi deziris ricevi 
la histon, kiu bone vivus post transplantado. 
Li havis nur ĉi tiun modestan celon, sed la 
rezulto de liaj eksperimentoj superis liajn 
atendojn kaj eliris pli malproksimen de la an- 
taŭfiksita praktika tasko. Por efektivigi la eks- 
perimenton prof. Petrjĉi konstruis tiel noma- 
tan „biologian lulilon", tre komplikite kon- 
struitan. En tiu „lulilo* estis garantiitaj 
ĉiuj necesaj kondiĉoj por evoluo de la homa 
embrio. Diversaj aparatoj kun grandega pre- 
cizeco subtenis en ĝi necesan temperaturon kaj 
premon de nutra por la embrio plasmo de 
sango kaj gasinterŝanĝo. La eksperimento per 
speciala foto- kaj kinoaparatoj estis fiksita en 
kinofilino. Prof. Petruĉi demonstraciis tiun ĉi 
mirindan filmon dum sia prelego. Sur ekrano 
oni povas sinsekve trarigardi unu post la alia 
ĉiujn stadiojn de eksperimento: embriigon de 
la ovo, evoluon de la embrio, aperon de sang- 
sistemo kaj fine eĉ rudimentojn de kelkaj 
organoj de la 8-semajna homa embrio.

La prelego de D. Petruĉi pri la vivo en 
artefarita organismo estis treege interesa.

L. Suetova

Ni prepciru nin bone por 
la XXXV nacia Esperanto- 

kongreso en Burgas !
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D E Z IR A S  K O R E S P O N D I

POLLANDO:
Olsztin, ul. M. Rataja 78 m. 2. Awizyn Wal- 

demar kun filatelistoj.
Karol Wierzbicki, Kato wice, ul. Dabrowski- 

ego 20 B l, bankoficisto.
Junulara esperantista rondo ĉe aprovizaĵa 

teknikumo en Zabrze, str. Klonova 2, kun 
ĉ. 1. interŝ. pm. kaj bk.
USSR:

Estonio, Otepaa, Okt, pst. 17, J. Korb pri 
tajlorarto en Bulgario kaj interŝanĝi sperton.

Litovio — Vygandas Raĉtaitis (studento), 
Juros 13, Kaunas 21 — pri arto, muziko, 
literaturo.
BRAZILO:

F-ino Terezinha Lila Lein (19-jaraĝa), R. Ma- 
chado de Assis. 675 Uberlandia, M. G. Brazilo

S-ro Erico Vilela Marpes (15-jara), R. Vigario 
Dantas, 236 Uberlandia, M G Brazilo

F-ino Creusa Godoy (22-jara), R. Buenos Aires, 
29 Uberlandia, M. G. Brazilo

S-ino Elisa Marquez de Souza Carracedo.R. 
15 de Novembro414, Uberlandia, M. G. Brazilo

S-ro Breno Maluf Wutke (10-jara), p. o. box 
206, Uberlandia, M. G. Brazilo.
HUNGARIO:

Esztergons, Molnar, l/3-Magyarovszag, Jonas 
Laszlo, instruistp, kun pedagogoj pri diversaj 
temoj.

Budapest II, Lovohaz u. 32.2. Pal Fabulia 
kun papiliokolektantoj el Ĉiuj landoj. 
ĈEflOSLOVAKIO:

Kurim u Brna, d-r ValiŜe 15, Miloŝ Chlouba, 
kaj Antonin Chlouba (studentoj) per P I, PM, 
pri ĉt kun ĉl.

F-ino Eliŝko Schreiberova (instruistino), 
Duchovska 5, Teplice V, Cosheeh.

S-ro Jaroslav Sklenar (fervojekspedisto), Stre- 
lecka, Ustek. Interŝanĝ. pm.

D-ro Koloman Shovan (veterinaro), Namestie 
1 maja 2077, Piestany, interŝ. pm.

S-ro Seidler Zdenek, Teskovice 70, Opavsko, 
P. Kyjovice.
RUMANIO:

Braila, str. Goleŝti 1, Marian Ghita, oficisto 
27-jara, per il. p. k. pm. pri turismo.

Z izi Ghita (25-jara instruistino), str. Goleŝti 
N° 1, Braila — pri turismo k. modrevuoj, 
il. k.. pm., esperantajoj.

IT A L IO :
Konata itala muzik-firmao eldonis gramo- 

fonan djskon kun kanto .Enigmista Junularo* 
kantata esperante de M. Mazzoli. La muziko 
estas bona, Ia kantataj vortoj amuzigaj. La 
enrigistrigo okazis per orkestro .Verda Stelo".

La disko (je 45 tu rn ) estas malmultekosta—I 
5 resp. kuponoj. Por ĝin aĉeti oni sin turnu 
al Sfinge Manzonlana, via A. Chislanzoni 12, 
Leeco (Como), Italio.
FRANCIO:

Franca esperantistino deziras interŝanĝe gasti 
dum 2—3 monatoj al bulgara samideanino el 
Varna, Vidin aŭ Sofio. Proponojn direktu a l: 
L. Lentaigne, Av. de la Gaillarde 3, Montpellier.

JUGOSLAVIO, Skukan Viktor, v. dir. Ko- 
mun. Banko. Pakras, serĉas p. m. interŝanĝi- 
don kun bulgaraj kaj albanaj samideanoj, pre- 
fere sportaj en kompletaj serioj. Donas p. m. 
de Jugoslavio kaj Europo. Certa reŝpondo.

BULGARIO, Sotio, str. .Georgi Dimitrov* 
171, Nadka Radeva, kunper il.  pk. kaj leteroj. 
BULGARIO :

Sofio, str. G. Dimitrov 171, Nadka Radeva 
kun ĉl per il.  p. k., leteroj.

Varnensko, v il .  Belogradec, d-ro Vasil Kur- 
tev, 50-jara veterinara kuracisto kun Francio, 
USSR, Italio, Svislando, Ameriko.

Samokov, str. Avksenti Veleŝki 72, Magdalina 
Japrakova, lernantino, respendas al ĉiu letero. 
_ Kalofer, Klimatiĉna gimnazia, Veska Petrova 
Ĥristova, kun ĉl per il. p. k. Sofio 25, 
str. Socialistiĉeska pobeda 52,

Rumen Bor. Stojanov, 20-jara pri literaturo, 
interŝ, pm. il.  p. k.

Sofia Esperantista societo .Maksim Gorkij* 
organizas letersesperon la 15-an de aprilo 
1962. Nepre skribu pri via lando, via vivo kaj 
laborol Adreso: Bulgario, SOFIO, p. k. 44.

La Junulara grupo ĉe Esp.-societo .Sukceso* 
en Vraca organizos dum aprilo propagandcele 
ekspozicion pri uzitaj poŝtmarkoj kaj bele 
afrankitaj kovertoj. P li valorajn kontribuajojn 
ni rekompencos per donacoj. Same ni serĉas 
korespondantojn por gejunuloj kaj gelernan- 
toj (15—28 jaraĝaj). Adreso: Bulgario, Vraca, 
Tekslila tehnikumo, Enjo Daskalov — in- 
struisto.

ĉe fredak to ro : Violin OLJANOV
Redakta ko m ita to : K iril DRAĴEV, Atanas LAKOV, Canko MURGIN (vicĉefredaktore), 

Ivan SARAFOV, Simeon SIMEONOV.

Korekfis: P. Ĉ. G e o rg ie v a .  Adreso: de la redakcio Sofio, poŝtkesto 66. Tel. 7-46-01



Malnovaj ekzempleroj de „Bulgara Esperantisto“
1958 jaro — 1—10 numeroj, binditaj . . 1 Iv
1959 8 — 2—12 , . . . .  0,05 lv, por ekzemplero
1960 „ — 1 -1 2  , . . . • 0,05 , „
1961 „ -  1 - 1 2 ............................... 0,10 „ 1
Gazeto „Esperanto“ (bulgarlingva) 0,04 Iv. por ekzemplero 
Gazeto „Zamenhof“ . . . . . . .  0,04 „ „ „
Diplomoj por finita kurso . . . .  0,05 „
„La lemejo kaj Esperanto" (bulgarlingva) . I . 0,10 Iv.
„La mondo havas internacian lingvon" de

Sarafov — M a s S ro v ................................ 0,50 „
„Amika Vjetnamio“ .................. ........................ 0,70 „
„Sub la jugo“ de Iv. V azov(bindita)....................1,73 „
Portreto „Zamenhof“ ........................................... 0,10 „
membro-karto.................................................   0,10 „
s ta tu to ......................................................................... 0,05 I

Gekamaradoj, faru viajn mendojn ĉe 
Bulgara Esperantista Asocio, p. k. 66, Sofio.
Ai koiektivaj mendoj — ĝis 40% da rabato.

FARIOU MEMBRO DE UEA!

Membro-abonanto. Ricevas membro-karton, membromarkojn, 
la organon de UEA „Esptranto“ 
kaj la jarlibron. Kotizo 4,88 Iv. jate

Membro jarlibro. Ricevas membro-karton, membro-markojn 
kaj la jarlibronl 

Kotizo 2,44 Iv. jare.

Urĝe membriĝu, ĉar la akceptebla nombro estas 
limigita!

La sumojn sendu H BEA, p. k. 68, Sofio.
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